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Demande de renseignements
Services de planification de projet et de 
consultation et services d’exécution de 
projets 

 
 
Contexte

La Direction générale des biens immobiliers (DGBI) de Services publics et Approvisionnement 
Canada (SPAC) gère l’un des portefeuilles immobiliers les plus importants et diversifiés au pays 
en plus de fournir des services immobiliers à 23 ministères fédéraux. Le portefeuille total du 
gouvernement du Canada comprend quelque 37 000 immeubles (y compris les locations) et 
environ 27 millions de m2 de superficie. SPAC répond aux besoins de quelque 260 
000 fonctionnaires fédéraux à 1 554 emplacements et dont 56 % desdits fonctionnaires sont situés 
dans la région de la capitale nationale. SPAC a la garde de 359 immeubles d’une valeur de 
7,5 milliards de dollars, a conclu douze ententes de location-achat et détient 1 183 baux. La 
surface totale de bureaux occupée est d’environ 6,96 millions de m2. SPAC est également 
responsable de divers biens non liés à la construction, tels que ponts, barrages et autoroutes. La 
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valeur des services immobiliers fournis aux autres ministères est passée de 1,3 milliard de dollars 
en 2016 à 2 milliards en 2018. 

En 2018, SPAC a participé à la planification et à la prestation de services consultatifs dans le 
cadre de 3 000 projets d’une valeur allant de 25 000 $ à plus de 100 M$. Le secteur privé a fourni 
des services concourant à la réalisation de projets découlant de contrats Biens immobiliers 1 et 2, 
ou au cas par cas dans le cadre de marchés conclus avec SPAC pour des services de gestion de 
projet, de conception et de construction.

Depuis 1998, SPAC fournit des services intégrés de planification, de conception, de construction 
et de gestion de projets par l’entremise de trois générations de contrats de services de gestion
immobilière et d’exécution de projets reposant sur l’actif, dont la portée et les améliorations 
augmentent au fil des générations successives. La génération actuelle est composée de six 
contrats attribués partout au Canada (appelés contrats Biens immobiliers 1 (BI-1), fournissant une 
gamme complète de services immobiliers pour 3 800 biens appartenant ou loués à SPAC ou à 
d’autres ministères gouvernementaux (pour une superficie totale d’environ de 4,5 millions de m2). 
En plus des services fournis dans le cadre des contrats BI-1, SPAC continue de fournir des 
services d’appui aux projets, y compris des services de planification, de conception, de 
construction et de gestion de projet, dans le cadre de contrats distincts faisant appel à des 
approches contractuelles traditionnelles (offres à commandes, demandes de propositions, 
invitations à soumissionner, etc.) 

Objectif

SPAC se tourne maintenant vers de nouveaux mécanismes de passation de marchés pour 
accroître sa capacité à réaliser des projets, en tenant particulièrement compte des projets pour 
lesquels SPAC obtient l’appui du secteur privé dans le cadre de contrats de service individuels 
spécifiques. Ce moyen transactionnel d’acquisition de services met à mal notre capacité à lancer 
et à réaliser des projets rapidement et en temps opportun. 

La présente demande de renseignements (DDR) a pour objectif d’obtenir des avis et 
commentaires relatifs à une nouvelle approche en matière d’appels d’offres et de passation de 
marchés dans le cadre de services d’appui aux projets. La rétroaction fournie aidera SPAC à 
planifier les futures demandes de soumissions et à préparer les documents de demande de 
soumissions et documents contractuels connexes. 

Contexte

SPAC a pour objectif de mettre à profit le secteur privé afin d’améliorer sa capacité à démarrer et 
à achever des projets plus rapidement, à accélérer le processus d’exécution de projets (de la 
planification à l’exécution) et à accroître la capacité globale à exécuter des projets. Parmi les 
autres résultats visés, mentionnons la réduction des coûts et le transfert des risques. 

Pour atteindre ces objectifs, SPAC envisage une nouvelle approche. Selon cette approche, deux 
contrats distincts seraient utilisés pour obtenir la gamme complète des services requis en appui à 
des projets. SPAC utiliserait l’approche du double contrat pour obtenir les services projet par projet 
ou en tant que contrats importants pour des ensembles de projets ou des programmes de travail. 

Pour chaque projet, ensemble de projet ou programme de travail, SPAC solliciterait :
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1. Un contrat intégré de services de planification et de consultation comprenant : des 
études techniques, des études de faisabilité, l’établissement d’un programme fonctionnel, 
une estimation des coûts, l’établissement d’un calendrier, une analyse des options de 
solutions, des évaluations du cycle de vie, la préparation d’une analyse de rentabilisation, 
des concepts préliminaires ainsi que des services professionnels et autres services 
connexes offerts par le conseiller ou porte-parole du titulaire.

Et,

2. Un contrat intégré de services d’exécution de projet pour la gestion de projet et les 
services de conception et de construction. 

Le contrat de services de planification et de consultation servirait à amorcer les travaux de 
planification relatifs au projet et à superviser l’exécution de ce dernier, tandis que l’exécution serait 
assurée par le contrat de services d’exécution de projet. Il est prévu de recourir à cette approche 
dans le cadre de projets dont les travaux se limitent à une région géographique précise, dans 
certains immeubles de bureaux appartenant au gouvernement fédéral et pour des projets 
individuels dont la valeur escomptée se situerait entre 1 M$ et 75 M$. Le scénario potentiel suivant 
est fourni à titre d’exemple afin de mettre en contexte les questions posées ci-dessous. 

Scénario :

Dans le secteur de la capitale nationale.
Projet dont la valeur moyenne se situe entre 30 M$ à 40 M$. 
Valeur totale estimative de tous les projets en utilisant l’approche de 1 G$ à 1,5 G$.
Pour des projets s’étalant sur une période de cinq à sept ans.

La région et les chiffres susmentionnés ne sont fournis qu’à titre contextuel. Ils ne reflètent aucun 
engagement quant aux possibilités qui seront suscitées ou quant aux contrats qui seront attribués. 

Les répondants peuvent formuler d’autres hypothèses afin de mieux définir leurs réponses dans 
leur contexte ou de les clarifier davantage. Ces hypothèses, quelles qu’elles soient, devraient être 
clairement définies. 

Vos réponses aux questions suivantes aideront le Ministère à déterminer en quoi cette approche 
intégrée pour la réalisation de projets est fondée et applicable.

Activités de consultation

La présente DDR est affichée dans Achatsetventes.gc.ca afin de permettre aux intéressés de 
prendre connaissance du besoin et de fournir leurs commentaires. Les réponses reçues pourraient 
servir à aider le Canada à mettre au point le besoin potentiel ainsi qu’à établir des objectifs et des 
résultats attendus réalisables.
Le Canada pourrait demander des renseignements supplémentaires à des fins d’éclaircissement 
pendant l’examen des réponses faites à la présente DDR.
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Absence d’obligation

La publication de la présente DDR n’oblige pas le Canada à publier une demande de propositions 
(DP) subséquente et n’engage pas le Canada, légalement ou autrement, à conclure quelque 
accord que ce soit ou à accepter les suggestions des répondants.
La présente DDR n’est pas une demande de soumissions, et ne donnera pas nécessairement lieu 
à un contrat.

Les répondants sont avisés que toute information transmise au Canada en réponse à la présente 
DDR pourra servir au Canada pour rédiger une demande de propositions concurrentielle. Le 
Canada n’est toutefois pas tenu d’accepter les suggestions ni d’inclure la rétroaction reçue dans la 
rédaction d’une telle demande de propositions.

Aucun paiement ne sera versé à l’égard des frais engagés pour la préparation et la présentation 
d’une réponse à la présente demande ni pour la participation à l’activité de consultation de 
l’industrie. Le répondant assumera seul les frais engagés pour préparer et présenter sa réponse.

Questions à l’industrie relatives à la DDR

Veuillez consulter l’Annexe A pour obtenir la liste des questions pour lesquelles des 
renseignements sont demandés.

Date de clôture

Les réponses à la présente DDR doivent être présentées avant 14 h, heure normale de l’Est 
(HNE) lundi le 15 juillet, 2019. Le Canada peut examiner et prendre en compte des réponses 
reçues après la date de clôture de la DDR.

La présente DDR peut faire l’objet de modifications; le cas échéant, elles seront affichées sur
achatsetventes.gc.ca. Le Canada demande aux répondants de consulter ce site Web 
régulièrement pour savoir si des modifications ont été apportées.

Présentation des réponses

Les questions contenues dans la présente DDR ont pour but d’obtenir une rétroaction pour le 
Canada de la part des répondants intéressés. Il est entendu que certaines questions ne 
susciteront pas de réponse de la part de tous les répondants. Les répondants sont priés de 
présenter une réponse aux questions au format électronique par l’entremise du site en ligne 
(Annexe A). Une réponse électronique (compatible avec MS Word 2013 ou Adobe PDF) peut 
également être envoyée par courriel à la personne-ressource indiquée dans la section
« Présentation des réponses et des questions » ci-dessus. Les fonctions de recherche, 
copier/coller ou d’impression de texte ne doivent en aucun cas être limitées. Les répondants sont 
priés de répondre en utilisant le même format de numérotation que celui utilisé à l’Annexe A.
Des commentaires et préoccupations supplémentaires à ceux demandés peuvent être présentés,
toutefois, les répondants devraient uniquement transmettre des renseignements pertinents à cette
demande. Nous leur déconseillons de joindre des documents techniques et de promotion 
générale, à moins que ces derniers servent à fournir des renseignements précis demandés dans 
le présent document.
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Les répondants doivent fournir les coordonnées d’une personne-ressource dans leur réponse.
Les réponses peuvent être soumises en français ou en anglais.

Présentation des réponses et questions :

Les répondants peuvent soumettre leurs réponses et questions par courriel à :
Laura Beauchamp
Supply Specialist
Or
Martin Auger
Supply Team Leader
Public Services and Procurement Canada
Real Property Services Management Contract Directorate
TPSGC.PABiensImmobiliersN-APRealPropertyN.PWGSC@tpsgc-pwgsc.gc.ca

Traitement des renseignements de nature délicate sur le plan commercial

Même si les renseignements recueillis peuvent être fournis sous la forme de renseignements
confidentiels (dans ce cas, ils seront traités en conséquence par le Canada), SPAC peut les 
utiliser dans le cadre de la rédaction d’une demande de soumissions ou de documents 
contractuels à venir.
Les répondants sont encouragés à indiquer, dans les renseignements fournis au Canada, tout
renseignement qu’ils considèrent comme exclusif, personnel ou appartenant à un tiers. Veuillez 
noter que le Canada pourrait être tenu par la loi (p. ex. en réponse à une demande formulée en 
vertu de la Loi sur l’accès à l’information et de la Loi sur la protection des renseignements 
personnels) de communiquer des renseignements exclusifs ou délicats sur le plan commercial 
concernant un répondant (pour en savoir davantage : http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/a-1/).

La participation à la présente DDR est encouragée, mais elle n’est pas obligatoire. De plus, la
participation à la présente DDR n’est ni une condition ni un prérequis à la participation à toute
demande de soumissions subséquente.
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Annexe A – Questions 

Les questions suivantes peuvent être répondues directement dans un questionnaire en ligne à 
l'adresse suivante: https://fr.surveymonkey.com/r/SEPFR ou ils peuvent être répondu et envoyé par 
courrier électronique à :

TPSGC.PABiensImmobiliersN-APRealPropertyN.PWGSC@tpsgc-pwgsc.gc.ca.


























